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Chambre 
des Représentants 

SESSION 1954-1955. 

28 JUIN. 1955. 

PROJET DE LOI 

relatif à la pension de vieillesse des travailleurs 
indépendants. 

AMENDEMENTS · 

PRÉSENTÉS PAR LE GOUVERNEMENT. 

Article premier. 

Remplacer le texte du dernier alinéa par ce qui suit : 

« Toutefois. ne tombent pas sous l'application de la pré­ 
sente loi : 

l° les personnes qui. eri raison de leur ectioité, telle qu'elle 
est définie aux alinéas 2 et 3 ci-dessus, sont assujetties à 
la sécurité sociale ou à un autre régime de pension instauré 
par une loi avec intervention financière de l'Etat. 

2° les personnes investies d'un mandat public ou d'un 
mandat d'administrateur ou de commissaire d'établissements 
publics ou d'établissements d'utilité publique. » 

JUSTIFICATION. 

Ce nouveau texte concrétise mieux la préoccupation du Gouvernement 
d,: ne pas voir des personnes assujetties à deux régimes légaux de 
pension. en vertu d'une même activité prolessionnclle. 

Art. 4. 

Aux première et deuxième lignes du premier alinéa 
supprimer Jes mots : 

« pour l'année précédant celle où le versement est exi­ 
gible». 

Voir: 
281 ( l 954-1955) : 
- N• 1 : Projet de loi. . 
- N°' 2 et 3 : Amendements. 

281. (195-t - 1955) - N' 4 

Kamer 
der Volksvertegenwoordigers 

ZITTING J95i-1955. 

28 JUNI 1955. 

WETSONTWERP 

betreffende het ouderdomspensioen 
der zelfstandige arbeiders. 

AMENDEMENTEN 

VOORGESTELD DOOR DE REGERING, 

Eerste artikel. 

De tekst van het laatste lid vervangen door wat volgt ; 

« Vallen echter niet onder de toepassing van onderhavige 
wet: 

/
0 de personen, die wegens hun bedrijvigheid, zoals 

deze in voormelde alinea· s 2 en 3 bepaald is, aan de maat­ 
schappelijke zekerheid of aan een ander door een wet in­ 
gesteld pensioenstelsel met ge(cklijke tussenkomst van de 
Staat onderworpen zijn; 

2° de personen belast met een openbaar mandaat of een 
mandaat van beheerder of commissaris bij openbare instel­ 
lingen of instellingen van openbaar nut. » 

VERANTWOORDING. 

Deze nieuwe tekst geeft een concretere vorm aan de bekommernis van 
d~ Regering om sommige personen niet aan twee wettelijke penstoen­ 
stelsels te onderwerpen op grond van dezelfde beroepsbedrijvigheid. 

Art. 4. 

ln hei eerste lid, eerste zin, de volgende woorden weg, 
laten : 

« voor het jaar voorafgaande aan dat waarin de storting 
opeisbaar is». 

Zie: 
281 ( 195-f-1955) : 
- N' 1 : Wetsontwerp. 
- N" 2 en 3 : Amendementen. 

G. - 547. 
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JUSTlf'ICATION. 

Cette suppression gul se retrouve à l'article 19. a pour but d'éviter 
des difficultés dans l'établissement et la perception des cotisations en 
choisissant une base plus certaine que les déclarations fiscales. Cette 
nouvelle base est .insérée dans l'article 19. 

Art. 6. 

Modifier le texte de la deuxième phrase du troisième 
alinéa comme suit : 

« Des majorations de rente sont accordées à charge du 
Fonds de Solidarité et de garantie jusqu"ä concurrence des 
rentes initiales rééuahiées. » 

JUSTIFICATION. 

Les conditions qui sont imposées par l'article l7 constituent Ic prin­ 
cipal obstacle à Ja péréquation lntéqrale et automatique des pensions. 
La suppression de ces conditions est de nature à assurer plus large­ 
ment cette péréquation, gul n'est toutefois pas accordée aux rcssor­ 
tissants de pays étrangers n'ayant pas conclu de convention de 
réciprocité. 

Art. 7. 

« ln fine » ajouter un alinéa libellé comme suit : 

Les valeurs représentatives de ces réserves mathéma­ 
tiques sont affectées par privilëgc à la liquidation des opé­ 
rations prévues par la présente loi. Ce privilëge ne porte 
pas préjudice aux droits acquis par les tiers sur les dits 
biens antérieurement à la liquidation des opérations. Il est 
dispensé de toute inscription en ce qui concerne les im­ 
meubles. La date de la Liquidation des opérations est celle 
de la publication des arrêtés roijaux pris en application du 
présent article. 

JUSTIFICAT[ON. 

Cette disposition qui ligure également dans la loi du 25 juin 1930, 
relative au contrôle des assurances sur la vie, sauvegarde les Intérêts 
des affiliés par rapport à d'autres créanciers éventuels de l'organisme 
d'assurance, du fait qu'elle prévoit tin privilège spécial sur les réserves 
mathématiques de- l'assurance légale en faveur des travailleurs indé­ 
pendants a yant choisi ce mode de constitution de leur fonds de 
pension. 

Art. 9. 

Au deuxième alinéa du § t •·r remplacer les mots : 

<< répondant aux conditions déterminées par le Roi, après 
avis du Conseil Supérieur des Pensions pour Travailleurs 
indépendants» 

par ce qui suit 

« répondant au moins, au moment de leur affectation. 
aux conditions établies par les arrêtés d'exécution de la loi 
du 8 mars 1954. tendant à [aooriser la construction. l'ac­ 
quisition et la transformation d'habitetions moyennes. » 

)USTIP[CAT[ON. 

Au moment de l'élaboratlon du projet de loi, l'arrêté d'exécution 
d,: la loi du 6 mars 1954 n'avait pas encore paru. Entretemps, cet 
arrêté a été publié et donne une définition de cc qu'il faut entendre 
par habitations moyennes. Il semble justifié d<.' reprendre la même 
définition. 
Toutefois. aftn de permettre que des immeubles d'une valeur supé­ 

rieure il celle qui est prévue dans l'arrêté, puissent être affectés à la 
constitution du Ionds de pension, il est logique de prévoir que les 
immeubles doivent répondre « au moins» i., ces conditions. 

VERAN1WOORDING. 

Het weglaten dezer woorden, die in artikel 19 voorkomen. hceh 
lot doel door de keuze van een veiligere basis dan de IiScalc aangiften 
moeilijkheden bij hei vaststellen en innen der bijdragen re vermijden. 
Deze nieuwe basis wordt in artikel 19 in9c-!ast. 

Art. 6. 

De tweede volzin van het derde Jid als volgt wijzigen 

,.: Renteverhogingen ten bezware van het Solidariteits­ 
en Waarborgfonds worden toegekend, ten belope van de 
eenvenkelijke herziene rentebedragen. :I} 

VERANTWOORDJNG. 

De bij artikel 17 opqclegde voorwaarden zijn de voornaamste be­ 
zwaren wat de volledige en automatische perequatie der pensioenen 
betreft. Door het weglaten van deze vcorwaarden wordt bedoelde 
perequatie in ruimere mate verzekerd: deze wordt echter niet verleend 
aan de ondcrhorlqcn van vreemde landen die geen wederkeriqheids­ 
overeenkomst hebben gesloten. 

Art. 7. 

« ln fine » een lid toevoegen, dat luidt als volgt 

De bedragen die deze wiskundige reserves vertegenwoor­ 
digen worden bij voorkeur bestemd tot de vereffening van 
de verrichtingen door deze wet voorzien. Dit voorrecht 
berokkent geen nadeel aan de rechten door derden ueriooc­ 
ven op deze goederen. 11ôór de vereffening der operaties. 
flet is van elke inschrijvinq ,,rijgesteld wat betrel: de onroe­ 
rende goederen. De datum van de vereffening van de ver­ 
richtingen is deze van de bekendmaking van de koninklijke 
besluiten getroffen in toepassing l'an dit artikel. 

VERANTWOORDING. 

Deze bepaling, dil' eveneens voorkomt in de wet van 25 Juni 1930. 
betreffende de contrôle op de levensverzekeringen, vrijwaart de belangen 
van de aanqeslotenen ten overstaan der andere eventuele schuldeisers 
van her vcrzckertnqsorqanismc. daar ze een bijzondere voorrang voor­ 
zie! op de wiskundiqe reserves van de wettelijke verzekering ten 
voordek van de onafhankehjkeu die deze manier hebben verkozen om 
huil pensioenfonds te vormen. 

Art. 9. 

ln § 1, tweede lid, de woorden 

« die beantwoorden aan de door de Koning na advies van 
de Hoge raad der Pensioenen voor Zelfstandige Arbeiders 
gestelde voorwaarden » 

door de volgende tekst vervangen 

« die ten minste op het ogenblik oen de aanwending 
beantwoorden aan de bij de uituoerinqsbesluiten der wet 
dd. 8 Maart 1951 tot bevordering van de bouw, de aan­ 
koop en de oerboiuoinq van middelgrote wonin9en gestelde 
voorwaarden. » 

VERANTWOORDING. 

Bij het opmaken van het wetsontwerp was het uitvoerlnqsbesluit der 
wet dd. S Maart 195·1 nog niet verschenen, Oit besluit werd intussen 
bckcndqcmaakt en gn-ft een bepaling van hetgeen men onder middel­ 
qrorc woningen dient te verstaan, Het lijkt dan ook qepast deze bcpa­ 
fin1 over te nemen. 
Ten einde echter in de mogelijkheid te voorzien, dat ook gebouwen 

met een hogere dan bij het besluit vastgestelde waarde tot het aan­ 
lcggl'n van het pcnstocnfonds kunnen worden aangewend, i~ het logisch 
te bepalen, dat de gebouwen .: ten minste ~ aan bedoelde voorwaarden 

' dienen te beantwoorden. 
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Enfin, en vue d'éviter toute difficulté pour les assujettis qui auraient 
Ialr usage de cette faculté, au cas où, par exemple, des arrêtés ulté­ 
rieurs modifieraient sensiblement Ja valeur minimum des immeubles, 
il est prévu dans Ic texte que Ja conformité aux conditions doit être 
réalisée au moment de l'affectation. 

Art. 14. 

Au l" du§ J•·• ajouter un deuxième alinéa rédigé comme 
suit : 

Ces quatre membres seront répartis comme suit : 

a) un représentant de l'egriculture, 
b) deux représentents. de {artisanat, de l'industrie et du 

commerce; 
c) un représentant des professions libérales. 

JUSTIFICATION. 

Cette précision garantit que les intérêts de chaque catégorie seront 
sauvegardés au sein du Conseil Supérieur des Pensions pour Travail­ 
leurs indépendants. 

Art. 15. 

1. - Insérer un § 1 ,., bis rédigé comme suit 

« Sont d'application au Fonds de Solidarité et de Garan­ 
tie les mesures de contrôle ainsi que les règles relatives aux 
budgets et aux comptes, au cadre et au statut du personnel, 
pcéoues par la loi du 16 mars 1954, relative au contrôle de 
certains organismes d'intérêt public, en ce qui concerne les 
établissements uisés à [' article 1"'. litiére B de la dite loi. » 

JUSTIFICATION. 

Cet amendement permet aux assujettis d'avoir les mêmes garanties 
en ce qui concerne le fonctionnement du Fonds de Solidarité et de 
Garantie, que celles qui ont été prévues pour d'autres organismes tels 
que les caisses d'allocations familiales, le F. N.A. M. !., etc., repris 
sous le littera B, de l'article I" de la loi du 16 mars 1954. 

2. - Au § 2, remplacer le texte du 1" par ce qui suit : 

« 1° de décider de l'octroi. du maintien et du retrait 
des compléments de rentes, des majorations de rentes et 
des allocations prévues respectivement aux articles 1, 6, 10 
et 12, sous réserve d11 recours des intéressés devant le Juge 
de Paix otr sui11ant le cas, devant la juridiction instituée 
en application des dispositions de l'article 21 de la présente 
loi». 
Ce droit de recours doit s'effectuer dans le délai d'un 

mois à dater de la notification qui leur a été f aitc de la 
décision,» 

JUSTIFICATION. 

La modification apportée au texte a pour but de mettre cet article 
en concordance avec les dispositions ajoutées à l'article 2 I. 

Art. 17. 

1 . ~ Au premier alinéa du § 1" supprimer les mots 

« les majorations de rente >). 

JUSTIFICATION. 

Cette suppression permet la péréquation intégrale prévue par 
l'amendement proposé à l'article 6. 

Om tenslotte elke moeilijkheid te "vermijden voor de betrokkenen, 
die van deze mogelijkheid gebruik zouden hebben gemaakt, bijvoor­ 
beeld ingeval de minimumwaarde der gebouwen door latere beshnten 
in gevoelige mate zou worden gewijzigd, wordt in de tekst bepaald. 
Clat ,de overeenstemming met de voorwaarden geldt op het ogenblik 
van ce aanwending,' 

· Art. l'i. 

Na het 1° van § 1 een als volgt Iuidend lid toevoegen : 

Deze vier leden zullen als vol9t ingedeeld worden 

a) één vertegenwoordiger van de lendbouun 
b) twee vertegenwoordigers van embechtsuiezen, handel 

en nijverheid; 
c) één vertegenwoordiger der vrije beroepen. 

VERANTWOORDING. 

Deze nadere toelichting is een waarborg er voor, dat de belangen 
van elke categorie in de schoot van de Hoge Raad der Pensioenen 
voor Zelfstandige Arbeiders zullen behartigd worden. 

Art. 15. 

1. - Een als volgt luidende § Ibis inlassen 

« Op het Solideriteüs- en Waarborgfonds :zijn de bij de 
wet van 16 Maart 1951 betreffende de contrôle op sommige 
instellingen van openbaar nut bepeeldecontcôlemeetreqelen, 
evenals de regelen nopens de begrotingen en de rekeningen. 
het kader en het statuut van het personeel toepasselijk, 
wat betreft de instellingen bedoeld door het eerste artikel 
littere B, van deze wet. » 

VERANTWOORDING. 

Dit amendement maakt het de betrokkenen mogelijk over dezelfde 
waarborgen in verband met de werking van het Solldariteits- en Waar­ 
borgfonds -te beschikken als diegene, welke voor andere onder lid B 
van artikel 1 d~r wet dd. 16 Maart 1954 vermelde instell:ngeo, als daar 
zijn : de kassen voor gezinsvergoedingen, de R. V. Z. !., enz., werden 
bepaald. 

2. - In § 2, de tekst van het 1° vervangen door wat 
volgt.: 

« 1° te beslissen over het toestaan. het behouden en het 
intrekken van de rente-aanvullingen, de renteverhogingen 
en de toelagen, waarvan onderscheidenlijk in de artikelen 
1. 6. JO en 12 sprake is, onder voorbehoud van beroep 
vanwege de belanghebbenden bij de Vrederechter of vol­ 
gens het geval bij de bij toepassing der bepalingen van arti­ 
kel 21 van onderhavige wet ingestelde rechtsmacht. 
V an dit recht van beroep moet binnen één maand te 

rekenen van de dag, waarop hun van de beslissing schrif­ 
telijk kennis werd gegeven, gebruik gemaakt worden. » 

VERANTWOORDING. 

De aan de tekst aanqebrachtc wijziging beoogt dit artikel met de 
min arrlkcl 21 toegevoegde bepalingen in overeenstemming te brengen. 

Art. 17. 

l . - In § 1, eerste lid, volgende woorden weglaten 

« de renteverhogingen». 

VERANTWOORDING. 

Deze weg!ntlng laat de integrale perequatie toe voorzlen door het 
amendement voorqesteld bij artikel 6. 
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2. - Compléter Je 2" du § l"" par ce qui suit : 

« Pour l'estimation de l'état de besoin, il sera tenu compte 
des critères repris aux lois relatives à {assurance en vue 
de la vieillesse et du décès prématuré, modifiées par la loi 
du 11 mars 1951. 

Toutefois. 

a} le plafond de ressources est porté à 10.000 francs pour 
les mariés. 6.500 francs pour les isolés et 5.000 francs pour 
les veuves. 
b) En ce qui concerne les revenus professionnels passi­ 

bles de la taxe professionnelle, qui seront portés en res­ 
sources, il sera tenu compte des rePenus du dernier exercice 
pour lesquels la situation fiscale de l'assujetti a été déiiniti­ 
oement arrêtée. 

c) ll ne sera plus tenu compte des rentes alimentait-es que 
les descendants paieraient à leurs ascendants. » 

JUSTIFICATION. 
Il n'est pas possible de reprendre dans la loi tous les critères des lois 

coordonnées. L'amendement se borne â définir la notion d'état de 
besoin en s'y référant et en précisant les modifications qui y sont 
apportées. 

Art. 18. 
Supprimer le 3°. 

JUSTIFICATION. 
Ces termes n'ont plus de raison d'être du moment où l'état de besoin 

est défini dans la loi. 

Art. 19. 

I. - Au 1°, b), deuxième alinéa, supprimer les mots : 
« pour l'année précédant celle où la cotisation est exi­ 

gible» .. 

2. ~ Avant le dernier alinéa du 1°, b), insérer un alinéa 
libellé comme suit : 

« Les revenus nets imposables mentionnés à l'article 1 
et aux deux alinéas qui précèdent, s'entendent des revenus 
imposables du dernier exercice pour lequel la situetion fis­ 
cale: de l'assujetti a été délinitivement arrêtée à la date 
d'exigibilité du versement ou de: la cotisation. ,> 

JUSTIFICATION. 
Les amendements aux articles 4 et !9 du projet de loi tendent à 

remplacer la période de référence à envisager dans Ic chef des assu­ 
jettis pour l'application des réductions de cotisations consenties en 
raison de l'insuffisance des revenus professionnels. 
La prise en considération des revenus imposables pour l'année pré­ 

cédant celle où la cotisation est exigible peut entrainer des retards et 
des contestations dans Ia perception des cotisations, notamment lorsque 
la taxe professionnelle établie par I'admintstratton des contributions 
directes, lait l'objet d'un litige. 

Pour pallier ces inconvénients, on propose de se référer aux 
revenus imposables du dernier exercice pour lequel la situation fiscale 
de l'assujetti a été définitivement arrêtée à la date d'exigibilité du 
versement ou de la cotisation. 

Art. 21. 

Compléter cet article comme suit 
« Toutefois, en ce qui concerne les contestations relatives 

aux ptestetions à charge du Fonds de Solidarité et de Ga­ 
rentte, il est institué une juridiction d'appel dont le Roi 
détermine la composition et règle le: fonctionnement. » 

2. - Het· 2° van § 1 als volgt aanvullen : 

« V oor de rnming van de staat van behoefte zal worden 
rekening gehouden met de maatstaven, welke voorkomen 
in de: bij de. wet t1an 11 Maart 1951 gewijzigde wetten 
nopens de oetzekerlnq tegen de gevolgen van ouderdom en 
11roegtijdige dood. 

Nochtans, 

a) wordt de hoogtegrens der bestaansmiddelen op 
10.000 frank voor de gehuwden, 6.500 [renk voor de elleen­ 
steenden en 5.000 frank voor de weduwen gebracht. 
b) Wat nu de aan de bedrijfsb.èlastin9' onderworpen 

beroepsinkomsten betreft, welke als bestaansmiddelen zul­ 
len worden beschouwd, zei rekening iuorden gehouden met 
de inkomsten van het laatste dienstjaar, waarvoor de belas­ 
tingtoestand oan betrokkene definitief werd uastqesteld. 
c) Voortaan zal geen rekening meer worden gehouden 

met het alimentatiegeld, dat de afstamme(ingen de bloed­ 
verwanten in de opgaande linie zouden betalen. » 

VERANTWOORDING. 
Het is niet mogelijk in de wet alle maatstaven der geordende wetten 

op te nemen. Het amendement beperkt zich ù toe het begrip « staat 
van behoefte » te bepalen door cr naar te verwllzen en door de cr 
aangebrachte wijzigingen nauwkeurig te omschrijven. 

Art. 18. 
Het 3° weglaten. 

VERANTWOORDING. 
Deze woorden hebben geen reden van bestaan meer, van het ogenblik 

dat de staat van behoefte in de wet bepaald is. 

Art. 19. 

1. - In l'', b), tweede lid, de woorden weglaten : 
« voor het jaar voorafgaande aan dat waarin de bijdrage 

opeisbaar is >>. 

2. - Het volgende lid in 1°, b), vóór het laatste lid 
inlassen : 

« Door de netto belastbare inkomsten vermeld in artikel 4 
en in de twee vorenstaande: leden dienen verstaan de belest­ 
bare inkomsten van het laatste: dienstjaar VO()r hetwelk de 
[ is cale toestand oen de betrokkenen difinitief is geregeld 
op de datum van de: opeisbaarheid van de storting of van 
de bijdrage. » 

VERANTWOORDING. 
Het amendement op artikel 19 van het wetsontwerp strekt er toe de 

referentieperiode te vervangen die in hoofde van de betrokkenen in 
aanmerking te nemen is voor de toepassing van de verminderingen 
vau bijdragen toegestaan om reden van de geringe bedrijfsinkomsten. 
Het in aanmerking nemen van de belastbare inkomsten voor het 

jaar dat voorafgaat aan dat waarin de bijdrage opeisbaar is kan 
achterstand en betwistingen bij de inning van de bijdragen rnedebreuqen, 
namelijk wanneer de bedrijfsbelasting gevestigd door het Bestuur der 
directe belastingen het voorwerp van een geschil uitmaakt. 
Om aan deze bezwaren het hoofd te bieden, stelt men voor te 

verwijzen naar de belastbare inkomsten van het laatste dienstjaar voor 
hetwelk de fiscale toestand van de betrokkene definitief is geregeld op 
d~ datum van de opeisbaarheid van de storting van de bijdrage. 

Art. 21. 

De tekst van dit artikel aanvullen met wat volgt : 
« Wat de: geschillen nopens de uitkeringen ten laste van 

het Solideriteits- en Waarborgfonds nochtans betreft, wordt 
een beroepsrechtsmechr ingesteld, waarvan de Koning 
samenstelling en werking bepaalt. » 
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JllSTIFrCATION. 

Cc nouvel alinéa pcrmci de retirer d..- la compétence des justices de 
paix, les litiges qui naitraient il propos des avantages accordés par 
l>! Fonds de Solidarité d de Garantie. 

Art. 23. 

Au deuxième alinéa après les mots : « Les cours et tri­ 
bunaux »insérer les mots : ,, ainsi que la juridiction créée 
par l'urticle 21, de la présente loi » ... 

JUSTIFICATION. 

Co:nmc pour l'article 15, § 2, il s·agic ié:i de la mise en concordance 
des textes et articles. 

Art. 28. 

Remplacer le texte du § 2 par ce qui suit : 

§ 2 - Leslois relatives au.x impôts sur les revenus coor­ 
données le 15 janvier 1948. sont modifiées comme suit : 

1c A l'article 29, § P", alinéa 2. inséré par l'article Il de 
la loi du 8 mars 1951, ajouter les mots : « et s· ». 

2" A l'article 29. § 4, modifié par Fertiele 13 de la loi du 
8 mars 1951 et par Fertiele 3 de la loi du 28 mars 1955, 
ajouter un 7° conçu comme suit : 

« Les rentes, compléments de rentes, majorations de ren­ 
tes et allocations octroqées en exécution de le loi reletioe 
à fa pension de t>ieillcssé des traoellleurs indépendants. dans 
la mesure oir le montant global de ces avantages ne dépasse 
pas. par bénéficiaire. la rente minimum fixée sur base de 
l'article 3, § l" de cette loi. » 

Jo A (article JObis. inséré par l'article 15 de la loi du 
8 mars 1951 et complété par l'erticle 30 de la loi du 19 mars 
1954 : 

a) insérer entre lentépénultième et le pénultième alinéa, 
un 5" libellé comme suit : 

« 5" à des versements reellement effectués, en vertu des 
articles 3. 4. 6. 8. JO et 19. r. b). de la loi relatioe à la pen­ 
sion de vieillesse des trnoailleur« indépendants. Sans préju­ 
dice: du 3" ci-éwant, les versements Pisés à l'article 8 de cette 
loi, ne sont cependant immunisés que dans la mesure où ils 
ne dépassent pas les versements requis pour la constit11tio11 
des rentes minimum fixées sur base de Fertiele 3, § 1 de la 
même loi.» 

b) insérer la disposition suir•;mte entre le pénultième et le 
dernier alinéa : 

« Lorsque le contribuable [ait des versements visés au 3" 
et mt 5'' du présent article. ln scmme totale à immuniser ne 
peut dépasser celle des limites préoues à ces dispositions, qui 
est la plus élevée. » 

JUSTIFICATION. 

VERANTWOORDING. 

Cet amendement tend à préciser Ic rcqirne fiscal applicable, d'une 
part. aux versements d'assurances N. d'autre part, aux avantages 
octroyés en contre-partie de ces versements. Il vise essentiellement à 
mettre tous les travailleurs indépendants sur le même pied, quelle que 
soit la forme d'assurance choisie. 

Le Ministre des Classes Moyennes, 

Deze nieuwe alinea maakt het mogelijk aan de bevoegdheid der 
vredegerechten de geschillen te onttrekken, welke naar aanleidinq van 
de door het Sclldarttetrs- en Waarborgfonds verleende voordelen zou- 
den kunnen ontstaan. · 

Art. 23. 

In het tweede lid, na de woorden : « De hoven en de 
rechtbanken » invoegen wat volgt : « evenals de bij éirti­ 
kel 21 van ondecheoiqe wet ingestelde rechtsmacht .... » 

VERANTWOORDING. 

Evenals voor artikel 15, § 2, worden hier de teksten en de artikelen 
met elkaar ln ovcrcenstcmrnlnq gebracht. 

Art. 28. 

De tekst van § 2 vervangen door wat volgt : 

§ 2 - De wetten betreffende de inkomstenbelastingen, 
semenqeordend op 15 Januari 1948, worden als volgt 
gewijzigd: 

1° Aan artikel 29, § 1, 2dc lid, ingelast bij artikel 11 der 
wet van 8 l'v!aa,·t 1951. deiuoorden « en 5° » toevoegen, 

2° Aan artikel 29, § 4, gewijzigd bij artikel 13 ua11 cle wet 
oan 8 Maart 1951 en bij artikel 3 uan de wet van 28 Maart 
1955, een als volgt luidend 7,, toeooeqen : 

« De renten, aanvullende renten, verhogingen van renten 
en vergoedingen toegekend in uitvoering van de wet betref­ 
fende het ouderdomspensioen der zelfstandige· arbeiders, in 
de mate dat het globaal bedrag van deze voordelen, per 
genieter, de minimumrente vastgesteld op basis van arti­ 
kel 3. § l. van deze wet. niet ooertreît . » 

3° Aan artikel 30bis, ingelast bij artikel 15 der wet van 
8 Maart 1951 en aá11gevuld bij artikel 30 der wet van 
19 Maart 1954 : 

a) tussen het op éé11 na voorleetste lid en het ooorlaet­ 
ste lid een als vof.qt. luiclend 5° inlassen : 

« 5° tot. krachtens de artikelen 3, 1, 6. JO en 19, 1°, b), 
der wet betreffende het ouderdomspensioen der zelfstandige 
arbeiders, werkelijk gedane stortingen. Zonder af breuk te 
doen aan de toepassing van 3° hiervoor, worden de storti11- 
gen bedoeld bij artikel 8 van deze wet slechts vrijqesteld in 
de mate dat zij de stortingen vereist uoor de vorming van de 
minimumrenten vastgesteld op basis uan artikel 3, § 1, van 
dezelfde wet, niet ovectre[ien. » 

b) tussen het voorlaatste en het laatste lid de volgende 
bepaling inlassen : 

« l.Vanneer de belestinqplichtiqe stod:ngen doet welke 
Mi 3° en 5° uan onderhaoiq artikel bedoeld zijn, mag de 
totaal crii te stellen som de hoogste uan de grenzen uoor­ 
z:en bij deze bepalingen niet overtreffen. » 

VERANTWOORDING. 

Dit amendement op het ontwerp strekt er toe het fiscaal regime 
nader te bepalen dat van toepassing is, eensdeels, op de stortingen 
voor verzekering en, anderdeels, op de voordelen toegekend als tegen­ 
prestatie van deze stortingen. Het heelt hoofdzakelijk ten doel alle 
zelfstandige arbeiders op dezelfde voet te stellen, welke ook de gekoz~n 
vorm van verzekering zij. 

De Minister uan Middenstand, · 

O. BOSSAERT. 


